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(Coper-
tina) 

Guarda un po’ quanti amici! 
 

みて、わたしのおともだち！ 

 
(quarta 
pagina di 

copertina 
) 

Anna fa una passeggiata nel parco. 
Chi incontra? 
Una storia divertente, ricca di piccole e 
grandi sorprese. 
 

アンナは動物のお友達に会うため

に、公園へ行きます。みんなはいっ

たいどこにかくれているのでしょ

う？ 

 

小さな探検家のための、可愛らしい

絵本です。 

 
(p. 2) 

 
Anna vuole andare al parco. 
Dov'è lo zaino? 
Dov'è la giacca? 
Dov'è la scarpa? 
 

アンナはこうえんへいくところで

す。 

リュックサックはどこにあるかな？ 

うわぎはどこにあるかな？ 

くつはどこにあるかな？ 
 

(p. 4) 
 

Anna corre allo stagno. 
Chi la sta aspettando? 
 

アンナはいけにやってきました。 

まっているのはだれかな？ 

(aletta p. 

5) 
 

QUA QUA! 
Buongiorno, cari anatroccoli! 
 

ガー、ガー！ 

こんにちは、あひるさん！ 
 

(p. 6) 
 

Anna continua a correre. 
Chi c'è dietro i cespugli? 
 

アンナはどんどんあるいていきま

す。 

しげみにかくれているのはだれか

な？ 
 

(aletta p. 

7) 
 

BAU BAU! 
Ciao, cagnolino! 
 

ワン、ワン！ 

こんにちは、こいぬさん！ 



(p. 8)  Anna vede un buco nel prato vicino 
allo steccato. 
Chi si nasconde? 
 

アンナはかきねのまえに、ちいさな

あなをみつけました。 

ここにすんでいるのはだれかな？ 
 

(p. 9) 

 
SQUIT  SQUIT! 
Un topolino! 

チュー、チュー！ 

わあっ、ちいさなねずみさん！ 
(p. 10) 

 
Anna sente un fruscio sotto un 
mucchio di foglie. Chi sarà? 
 

アンナはかれはのやまをみつけまし

た。 

なかでガサガサしているのはだれか

な？ 
 

(aletta p. 

11) 

 

SNUFF SNUFF! 
Ciao, piccolo riccio! 
 

クーン、クーン！ 

あっ、ちいさなはりねずみさん！ 
 

(p. 12) 

 
Anna sente un rumore sull'albero. 
Chi sta svolazzando lassù? 
 

アンナはきのうえから、なにかきこ

えました。 

はねをバタバタさせているのはだれ

かな？ 
 

(aletta p. 
13) 

 

CIP CIP! 
Ciao, passerotti! 
 

チュン、チュン！ 

こんにちは、すずめさん！ 
 

(p. 14) 

 
Ora anche Anna ha fame. 
Ma lo zaino è vuoto.... 
 

アンナはおなかがすいてきたみた

い。 

でも、リュックサックはからっ

ぽ。。。 
 

(aletta 
chiusa p. 
15) 

 

ANNA! ANNA! 
 

アンナ！アンナ！ 
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